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II 

(Komunikatai) 

EUROPOS SĄJUNGOS INSTITUCIJŲ, ĮSTAIGŲ IR ORGANŲ PRIIMTI 
KOMUNIKATAI 

EUROPOS KOMISIJA 

Neprieštaravimas koncentracijai, apie kurią pranešta 

(Byla M.9405 – CPF / Itochu / HyLife) 

(Tekstas svarbus EEE) 

(2019/C 349/01) 

2019 m. spalio 9 d. Komisija nusprendė neprieštarauti pirmiau nurodytai koncentracijai, apie kurią pranešta, ir pripažinti ją 
suderinama su vidaus rinka. Šis sprendimas priimtas remiantis Tarybos reglamento (EB) Nr. 139/2004 (1) 6 straipsnio 
1 dalies b punktu. Visas sprendimo tekstas pateikiamas tik anglų kalba ir bus viešai paskelbtas iš jo pašalinus visą 
konfidencialią su verslu susijusią informaciją. Sprendimo tekstą bus galima rasti: 

— Komisijos konkurencijos svetainės susijungimų skiltyje (http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases/). Šioje 
svetainėje konkrečius sprendimus dėl susijungimo galima rasti įvairiais būdais, pavyzdžiui, pagal įmonės pavadinimą, 
bylos numerį, sprendimo priėmimo datą ir sektorių, 

— elektroniniu formatu EUR-Lex svetainėje (http://eur-lex.europa.eu/homepage.html?locale=lt). Dokumento 
Nr. 32019M9405. EUR-Lex svetainėje galima rasti įvairių Europos Sąjungos teisės aktų.   

(1) OL L 24, 2004 1 29, p. 1. 
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IV 

(Pranešimai) 

EUROPOS SĄJUNGOS INSTITUCIJŲ, ĮSTAIGŲ IR ORGANŲ PRANEŠIMAI 

TARYBA 

Pranešimas asmenims, kuriems taikomos Tarybos sprendime (BUSP) 2016/1693 su pakeitimais, 
padarytais Tarybos sprendimu (BUSP) 2019/1721, ir Tarybos reglamente (ES) 2016/1686, kuris 

įgyvendinamas Tarybos įgyvendinimo reglamentu (ES) 2019/1717, dėl ribojamųjų priemonių ISIL 
(„Da’esh“) ir „Al-Qaida“ ir su jomis susijusiems asmenims, grupėms, susivienijimams ir subjektams 

numatytos ribojamosios priemonės 

(2019/C 349/02) 

Toliau pateikta informacija yra skirta asmenims, išvardytiems Tarybos sprendimo (BUSP) 2016/1693 (1) dėl ribojamųjų 
priemonių ISIL („Da’esh“) ir „Al-Qaida“ ir su jomis susijusiems asmenims, grupėms, susivienijimams ir subjektams su 
pakeitimais, padarytais Tarybos sprendimu (BUSP) 2019/1721 (2), priede ir Tarybos reglamento (ES) 2016/1686 (3), kuris 
įgyvendinamas Tarybos įgyvendinimo reglamentu (ES) 2019/1717 (4), I priede. 

Europos Sąjungos Taryba nusprendė, kad tie asmenys turėtų būti įtraukti į asmenų, grupių, susivienijimų ir subjektų, 
kuriems taikomos Sprendime (BUSP) 2016/1693 ir Reglamente (ES) 2016/1686 numatytos ribojamosios priemonės, 
sąrašą. 

Atitinkamų asmenų dėmesys atkreipiamas į tai, kad jis turi galimybę pateikti prašymą Reglamento (ES) 2016/1686 II priede 
išvardytoms atitinkamos (-ų) valstybės (-ių) narės (-ių) kompetentingoms institucijoms, siekiant gauti leidimą naudoti 
įšaldytas lėšas pagrindiniams poreikiams arba konkretiems mokėjimams pagal to reglamento 5 straipsnį. 

Atitinkami asmenys gali pateikti prašymą gauti Tarybos motyvų, dėl kurių jie buvo įtraukti į pirmiau nurodytą sąrašą, 
pareiškimą. Tokie prašymai turėtų būti siunčiami šiuo adresu: 

Council of the European Union 
General Secretariat 
RELEX.1.C 
Rue de la Loi/Wetstraat 175 
1048 Bruxelles/Brussel 
BELGIQUE/BELGIË 

E. paštas sanctions@consilium.europa.eu 

Atitinkami asmenys gali bet kuriuo metu pirmiau nurodytu adresu pateikti Tarybai prašymą (kartu su patvirtinamaisiais 
dokumentais) persvarstyti sprendimą įtraukti juos į sąrašą. Todėl atitinkamų asmenų dėmesys atkreipiamas į tai, kad 
Taryba reguliariai peržiūri sąrašą pagal Sprendimo (BUSP) 2016/1693 6 straipsnio 2 dalį ir Reglamento (ES) 2016/1686 
4 straipsnio 4 dalį. Tam, kad prašymai būtų svarstomi kitos peržiūros metu, jie turėtų būti pateikti ne vėliau kaip 2020 m. 
liepos 31 d. 

Atitinkamų asmenų dėmesys taip pat atkreipiamas į tai, kad jie turi galimybę apskųsti Tarybos sprendimą Europos Sąjungos 
Bendrajame Teisme laikantis Sutarties dėl Europos Sąjungos veikimo 275 straipsnio antroje pastraipoje ir 263 straipsnio 
ketvirtoje bei šeštoje pastraipose nustatytų sąlygų.   

(1) OL L 255, 2016 9 21, p. 25. 
(2) OL L 262, 20191015, p. 64. 
(3) OL L 255, 2016 9 21, p. 1. 
(4) OL L 262, 20191015, p. 11. 
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Pranešimas duomenų subjektams, kuriems taikomos Tarybos sprendime (BUSP) 2016/1693 ir 
Tarybos reglamente (ES) 2016/1686 dėl ribojamųjų priemonių ISIL („Da’esh“) ir „Al-Qaida“ ir su 

jomis susijusiems asmenims, grupėms, susivienijimams ir subjektams numatytos ribojamosios 
priemonės 

(2019/C 349/03) 

Duomenų subjektų dėmesys atkreipiamas į toliau nurodytą informaciją pagal Europos Parlamento ir Tarybos reglamento 
(ES) 2018/1725 (1) 16 straipsnį. 

Šio duomenų tvarkymo veiksmo teisinis pagrindas – Sprendimas (BUSP) 2016/1693 (2) su pakeitimais, padarytais Tarybos 
sprendimu (BUSP) 2019/1721 (3), ir Reglamentas (ES) 2016/1686 (4), kuris įgyvendinamas Tarybos įgyvendinimo 
reglamentu (ES) 2019/1717 (5). 

Už šį tvarkymo veiksmą atsakingas duomenų valdytojas yra Tarybos Generalinio sekretoriato RELEX generalinio 
direktorato (užsienio reikalai, plėtra ir civilinė sauga) 1C skyrius, į kurį galima kreiptis šiuo adresu: 

Council of the European Union 
General Secretariat 
RELEX.1.C 
Rue de la Loi/Wetstraat 175 
1048 Bruxelles/Brussel 
BELGIQUE/BELGIË 

E. paštas sanctions@consilium.europa.eu 

Į Tarybos Generalinio sekretoriato duomenų apsaugos pareigūną galima kreiptis adresu: 

Duomenų apsaugos pareigūnas 

data.protection@consilium.europa.eu 

Duomenų tvarkymo veiksmo tikslas – asmenų, kuriems taikomos Sprendime (BUSP) 2016/1693 su pakeitimais, padarytais 
Sprendimu (BUSP) 2019/1721, ir Reglamente (ES) 2016/1686, kuris įgyvendinamas Įgyvendinimo reglamentu (ES) 
2019/1717, nustatytos ribojamosios priemonės, sąrašo sudarymas ir atnaujinimas. 

Duomenų subjektai yra fiziniai asmenys, kurie atitinka Sprendime (BUSP) 2016/1693 ir Reglamente (ES) 2016/1686 
nustatytus įtraukimo į sąrašą kriterijus. 

Surinkti asmens duomenys apima duomenis, būtinus teisingam atitinkamo asmens tapatybės nustatymui, motyvų 
pareiškimą ir visus kitus su tuo susijusius duomenis. 

Prireikus surinktais asmens duomenimis gali būti dalijamasi su Europos išorės veiksmų tarnyba ir Komisija. 

Nedarant poveikio Reglamento (ES) 2018/1725 25 straipsnyje numatytiems apribojimams, į duomenų subjektų išreikštą 
valią pasinaudoti teisėmis, pavyzdžiui, teise susipažinti su duomenimis, taip pat teise ištaisyti duomenis arba nesutikti, kad 
duomenys būtų tvarkomi, bus reaguojama pagal Reglamentą (ES) 2018/1725. 

Asmens duomenys bus saugomi 5 metus nuo tos dienos, kai duomenų subjektas išbraukiamas iš asmenų, kuriems 
taikomos ribojamosios priemonės, sąrašo arba kai baigiasi priemonės galiojimas, arba tol, kol vyksta teismo procesas, jei 
jis buvo pradėtas. 

Nedarant poveikio galimybei imtis bet kokių teisminių, administracinių arba neteisminių teisių gynimo priemonių, 
duomenų subjektai gali pateikti skundą Europos duomenų apsaugos priežiūros pareigūnui pagal Reglamentą (ES) 
2018/1725 (edps@edps.europa.eu).   

(1) OL L 295, 2018 11 21, p. 39. 
(2) OL L 255, 2016 9 21, p. 25. 
(3) OL L 262, 20191015, p. 64. 
(4) OL L 255, 2016 9 21, p. 1. 
(5) OL L 262, 20191015, p. 11. 
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EUROPOS KOMISIJA 

Euro kursas (1) 

2019 m. spalio 14 d. 

(2019/C 349/04) 

1 euro =   

Valiuta Valiutos kursas 

USD JAV doleris  1,1031 

JPY Japonijos jena  119,40 

DKK Danijos krona  7,4689 

GBP Svaras sterlingas  0,87983 

SEK Švedijos krona  10,8523 

CHF Šveicarijos frankas  1,0983 

ISK Islandijos krona  138,10 

NOK Norvegijos krona  10,0463 

BGN Bulgarijos levas  1,9558 

CZK Čekijos krona  25,823 

HUF Vengrijos forintas  331,44 

PLN Lenkijos zlotas  4,2931 

RON Rumunijos lėja  4,7546 

TRY Turkijos lira  6,5424 

AUD Australijos doleris  1,6325 

Valiuta Valiutos kursas 

CAD Kanados doleris  1,4576 

HKD Honkongo doleris  8,6529 

NZD Naujosios Zelandijos doleris  1,7529 

SGD Singapūro doleris  1,5103 

KRW Pietų Korėjos vonas  1 307,06 

ZAR Pietų Afrikos randas  16,3283 

CNY Kinijos ženminbi juanis  7,7988 

HRK Kroatijos kuna  7,4315 

IDR Indonezijos rupija  15 586,80 

MYR Malaizijos ringitas  4,6198 

PHP Filipinų pesas  56,899 

RUB Rusijos rublis  70,8543 

THB Tailando batas  33,529 

BRL Brazilijos realas  4,5395 

MXN Meksikos pesas  21,2983 

INR Indijos rupija  78,5245   

(1) Šaltinis: valiutų perskaičiavimo kursai paskelbti ECB. 
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VALSTYBIŲ NARIŲ PRANEŠIMAI 

Komisijos pranešimas pagal Europos Parlamento ir Tarybos reglamento (EB) Nr. 1008/2008 dėl oro 
susisiekimo paslaugų teikimo Bendrijoje bendrųjų taisyklių 16 straipsnio 4 dalį 

Su viešąja paslauga susijusių įsipareigojimų dėl reguliariojo oro susisiekimo paslaugų teikimo 
pakeitimas 

(Tekstas svarbus EEE) 

(2019/C 349/05)                                                              

Valstybė narė Čekija 

Maršrutas Brno (Čekija)–Miunchenas (Vokietija) 

Pirmoji su viešąja paslauga susijusių įsipareigojimų įsigalio
jimo diena 

2018 m. kovo 25 d. 

Pakeitimų įsigaliojimo diena 2020 m. kovo 29 d. 

Adresas, kuriuo galima gauti su viešąja paslauga susijusio 
įsipareigojimo tekstą ir visą atitinkamą su tuo įsipareigojimu 
susijusią informaciją ir (arba) dokumentus 

Išsamesnės informacijos prašome kreiptis į: 
Jihomoravský kraj – Krajský úřad 
Žerotínovo nám. 449/3 
601 82 Brno 
Czech Republic 
Tel. +420 541651338 
Faks. + 420 541651349 
E. paštas megova.dana@kr-jihomoravsky.cz 
Svetainė www.kr-jihomoravsky.cz   
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Komisijos pranešimas pagal Europos Parlamento ir Tarybos reglamento (EB) Nr. 1008/2008 dėl oro 
susisiekimo paslaugų teikimo Bendrijoje bendrųjų taisyklių 17 straipsnio 5 dalį. 

Kvietimas dalyvauti su viešosiomis paslaugomis susijusius įsipareigojimus atitinkančių reguliariojo 
oro susisiekimo paslaugų teikimo konkurse 

(Tekstas svarbus EEE) 

(2019/C 349/06)                                                              

Valstybė narė Čekija 

Maršrutas Brno (Čekija)–Miunchenas (Vokietija) 

Sutarties galiojimo trukmė Maždaug 2020 m. kovo 29 d.– 2024 m. kovo 28 d. 

Pasiūlymų teikimo terminas 2020 m. vasario 3 d. 

Adresas, kuriuo galima gauti kvietimo dalyvauti konkurse 
tekstą ir visą reikiamą informaciją ir (arba) dokumentus, su
sijusius su viešuoju konkursu ir su viešąja paslauga susijusių 
įsipareigojimų pakeitimais 

Daugiau informacijos galima gauti šiais adresais: 
Jihomoravský kraj – Krajský úřad 
Žerotínovo nám. 449/3 
601 82 Brno 
Czech Republic 
Tel. +420 541651338 
Faksas +420 541651349 
E. paštas megova.dana@kr-jihomoravsky-cz 
Svetainė www.kr-jihomoravsky.cz   
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Komisijos pranešimas, teikiamas Europos Parlamento ir Tarybos reglamento (EB) Nr. 1008/2008 dėl 
oro susisiekimo paslaugų teikimo Bendrijoje bendrųjų taisyklių 17 straipsnio 5 dalyje nurodyta 

tvarka 

Kvietimas dalyvauti konkurse dėl reguliaraus oro susisiekimo paslaugų teikimo, kaip numatyta su 
viešąja paslauga susijusiuose įsipareigojimuose 

(Tekstas svarbus EEE) 

(2019/C 349/07)                                                              

Valstybė narė Estija 

Maršrutas Talinas (TLL)–Kuresarė(URE) 

Sutarties galiojimo trukmė 2020 m. balandžio 1 d.−2024 m. kovo 31 d. 

Pasiūlymų teikimo terminas 2020 m. vasario 1 d. 

Adresas, kuriuo galima nemokamai gauti kvietimo dalyvauti 
konkurse tekstą ir visą reikiamą informaciją ir (arba) doku
mentus, susijusius su viešuoju konkursu ir su viešąja paslauga 
susijusiais įsipareigojimais 

Daugiau informacijos 
Estonian Road Administration 
Riigihangete talitus 
Teelise 4 
10916, Tallinn 
EESTI/ESTONIA 
Tel. +372 6119300 
E. paštas INFO@MNT.EE 
Interneto svetainė 
https://riigihanked.riik.ee/rhr-web/#/procurement/ 
1602749/overview/activities 
https://ted.europa.eu/udl?uri=TED:NOTICE:436203-2019: 
TEXT:EN:HTML&tabId=0   
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Komisijos pranešimas, teikiamas Europos Parlamento ir Tarybos reglamento (EB) Nr. 1008/2008 dėl 
oro susisiekimo paslaugų teikimo Bendrijoje bendrųjų taisyklių 16 straipsnio 4 dalyje nurodyta 

tvarka 

Su viešąja paslauga susijusių įsipareigojimų dėl reguliariojo oro susisiekimo paslaugų teikimo 
nustatymas 

(Tekstas svarbus EEE) 

(2019/C 349/08)                                                              

Valstybė narė Estija 

Maršrutas Talinas (TLL)–Kuresarė(URE) 

Su viešąja paslauga susijusių įsipareigojimų įsigaliojimo die
na 

2020 m. balandžio 1 d. 

Adresas, kuriuo nemokamai galima gauti su viešąja paslauga 
susijusio įsipareigojimo tekstą ir kitą su tuo įsipareigojimu 
susijusią informaciją ir (arba) dokumentus 

Daugiau informacijos 
Estonian Road Administration 
Riigihangete talitus 
Teelise 4 
10916, Tallinn 
EESTI/ESTONIA 
Tel. +372 6119300 
E. paštas INFO@MNT.EE 
Interneto svetainė 
https://riigihanked.riik.ee/rhr-web/#/procurement/ 
1602749/overview/activities 
https://ted.europa.eu/udl?uri=TED:NOTICE:436203-2019: 
TEXT:EN:HTML&tabId=0   
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V 

(Nuomonės) 

ADMINISTRACINĖS PROCEDŪROS 

EUROPOS KOMISIJA 

Kvietimas teikti paraiškas – EACEA 33/2019 

pagal programą „Erasmus+“ 

KA3 – Politikos reformų rėmimas 

Profesinio meistriškumo centrai 

(2019/C 349/09) 

1. Tikslas 

Bendras kvietimo tikslas – remti profesinio meistriškumo centrų tarpvalstybinių bendradarbiavimo platformų kūrimą ir 
plėtrą, siekiant visoje Europoje sujungti atitinkamu vietos lygmeniu veikiančius centrus. 

Tarpvalstybinio bendradarbiavimo platformose bus suvienyti profesinio meistriškumo centrai, kurie: 

— turės bendrų interesų konkrečiuose sektoriuose arba konkrečiose prekybos srityse (pvz., aeronautikos, e. judumo, 
sveikatos priežiūros, turizmo ir pan. srityse) arba 

— plėtos naujovišką požiūrį siekdami spręsti visuomeninius, technologinius ir ekonominius iššūkius (pvz., susijusius su 
klimato kaita, skaitmeninimu, dirbtiniu intelektu, darnaus vystymosi tikslais, migrantų integracija, neįgalių ir (arba) 
specialiųjų poreikių turinčių besimokančių asmenų rėmimu, menkų įgūdžių turinčių asmenų ir (arba) žemos 
kvalifikacijos darbuotojų įgūdžių tobulinimu ir t. t.). 

Platformose bus sukurti pasaulinio lygmens profesinio mokymo atskaitos taškai. Jos veiks pagal integracijos principą ir 
padės suvienyti dabartinius įvairiose šalyse veikiančius profesinio meistriškumo centrus arba išplėsti modelį vienos šalies 
ilgai veikiančių profesinio meistriškumo centrams užmezgant ryšius su kitų šalių partneriais, kurie ketina plėtoti profesinio 
meistriškumo centrus savo vietos ekosistemose ir taip prisidėti prie didesnės kompetencijos profesinio rengimo ir mokymo 
srityje stiprinimo. 

Profesinio meistriškumo centruose kompetencijai bus taikomas principu „iš apačios į viršų“ pagrįstas požiūris, kuris reikš, 
kad profesinio rengimo ir mokymo įstaigos turi gebėjimus greitai pritaikyti įgūdžių tobulinimą prie kintančių vietos 
lygmens poreikių. Taip siekiama apjungti įvairius vietos ir (arba) regioninius partnerius, pvz., pradinio ir tęstinio profesinio 
mokymo paslaugų teikėjus, tretinį išsilavinimą teikiančias įstaigas, įskaitant taikomųjų mokslų ir politechnikos 
universitetus, mokslinių tyrimų įstaigas, mokslo parkus, įmones, socialines įmones, rūmus ir jų asociacijas, socialinius 
partnerius, sektorių įgūdžių tarybas, profesinių ir (arba) sektorių asociacijas, nacionalines ir regionines valdžios institucijas 
ir plėtros agentūras, valstybines užimtumo tarnybas ir kt. 

Projektuose turi būti pateikiami įrodymai, kad jais siekiama: 

— vietos ir tarpvalstybiniu lygmenimis užmegzti tvirtus ir ilgalaikius profesinio rengimo ir mokymo bendruomenės ir 
įmonių ryšius, kurie būtų grindžiami apibusiškumu ir tarpusavio nauda, ir 

— integruoti veiklą, sukurti refleksyvias sąsajas tarp įvairios veiklos ir paslaugų, ir 

— užtikrinti tvirtą integraciją į platesnio masto regioninės plėtros, inovacijų ir (arba) pažangiosios specializacijos strategijų 
sistemas. Tai gali būti esamos strategijos (kurios aiškiai nurodomos) arba strategijos, kurios rengiamos įgyvendinant 
projektą (aprašoma, kaip projektu prisidedama prie šių strategijų). 
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2. Partnerystės 

Partnerystėje dalyvauja ne mažiau kaip aštuoni visateisiai partneriai iš ne mažiau kaip keturių programos „Erasmus+“ šalių 
(įskaitant bent dvi Europos Sąjungos valstybes nares). 

Kiekviena šalis privalo užtikrinti, kad dalyvautų: 

a) bent viena įmonė, pramonės arba sektoriaus atstovai (pvz., rūmai arba prekybos asociacijos) ir 

b) bent vienas profesinio rengimo ir mokymo paslaugų teikėjas (teikiantis vidurinį ir (arba) tretinį išsilavinimą (1)). 

Vienas iš minėtų partnerių bus koordinuojanti organizacija, kuri dėl programos „Erasmus+“ dotacijos kreipsis partnerystės 
vardu. 

Tolesnė partnerystės struktūra turėtų atspindėti konkretų pasiūlymo pobūdį. 

Programos „Erasmus+“ šalys yra: 

— 28 Europos Sąjungos valstybės narės: Airija, Austrija, Belgija Bulgarija, Čekijos Respublika, Danija, Estija, Graikija, 
Ispanija, Italija, Jungtinė Karalystė, Kipras, Kroatija, Latvija, Lenkija, Lietuva, Liuksemburgas, Malta, Nyderlandai, 
Portugalija, Prancūzija, Rumunija, Slovakija, Slovėnija, Suomija, Švedija, Vengrija, Vokietija (2), 

— ES nepriklausančios programos šalys: Islandija, Lichtenšteinas, Norvegija, Serbija, Šiaurės Makedonijos Respublika, 
Turkija. 

Programos „Erasmus+“ ir (arba) šalių partnerių organizacijos (3) gali būti asocijuotieji partneriai, jei įrodoma, kad jų 
dalyvavimas padeda sukurti pridėtinę vertę profesinio meistriškumo centrams. Kalbant apie sutartinius valdymo 
klausimus, pažymėtina, kad asocijuotieji partneriai iš programos šalių arba partnerių šalių nelaikomi projekto partneriais 
ir jie negauna finansavimo. Jų dalyvavimas ir vaidmuo projekte bei įvairi veikla turi būti aiškiai aprašyta. 

3. Veikla 

Veikla turi būti pradėta vykdyti 2020 m. spalio 1 d. arba 2020 m. lapkričio 1 d. Projektų įgyvendinimo trukmė yra 4 metai. 

Profesinio rengimo centrai apibūdinami nustatant sisteminį metodą, kurį taikydamos profesinio rengimo ir mokymo 
įstaigos aktyviai kartu su įvairiais kitais vietos ir (arba) regioniniais partneriais padeda bendrai kurti įgūdžių ekosistemas. 
Tikimasi, kad profesinio meistriškumo centrai ne tik teiks kokybiško profesinio mokymo paslaugas, bet ir vykdys daug 
platesnę veiklą. 

Požymiai, kuriais remiantis apibūdinami profesinio meistriškumo centrai, apima įvairią veiklą, kuri skirstoma į tris grupes 
(žr. Gairių pareiškėjams 2.2 skirsnį). 

Projektuose būtina numatyti tris atitinkamus rezultatus, susijusius su: 

— ne mažiau kaip trimis veiklos rūšimis, priskiriamomis 1 grupei „Mokymas ir mokymasis“, 

— ne mažiau kaip trimis veiklos rūšimis, priskiriamomis 2 grupei „Bendradarbiavimas ir partnerystė“, ir 

— ne mažiau kaip dviem veiklos rūšimis, priskiriamomis 3 grupei „Valdymas ir finansavimas“. 

Sąrašas nėra išsamus ir pareiškėjai gali įtraukti kitokią veiklą. Tačiau pareiškėjai privalo įrodyti, kad jie yra ypač tinkami 
pasiekti kvietimo tikslus ir patenkinti nustatytus poreikius, kurie turi būti nagrinėjami ir pateikiami pasitelkiant nuoseklų 
veiklų aprašymą. 

Prireikus reikalaujama, kad projektuose būtų taikomos ES lygmens priemonės. 

(1) Tačiau paraiškos negali apimti vien veiklos, kuri yra skirta išimtinai tretinio išsilavinimo įstaigoje besimokantiems asmenims; paraiškose, kuriose 
daugiausia dėmesio skiriama profesiniam rengimui ir mokymui tretinio išsilavinimo lygmeniu (EKS 6–8 lygmenys), būtinai turi būti numatytas 
bent dar vienas profesinio rengimo ir mokymo kvalifikacinis lygmuo, atitinkantis EKS 3–5 lygmenis. 

(2) Pastaba Jungtinės Karalystės pareiškėjams. Atkreipkite dėmesį, kad tinkamumo kriterijų turi būti laikomasi per visą dotacijos laikotarpį. Jei Jungtinė 
Karalystė iš ES išstos dotacijos suteikimo laikotarpiu ir su ES nebus sudariusi susitarimo, kuriuo visų pirma būtų užtikrinta pareiškėjų iš Jungtinės 
Karalystės tolesnė atitiktis reikalavimams, ES parama jums nebebus teikiama (tačiau, kai įmanoma, galėsite toliau dalyvauti) arba bus pareikalauta, 
kad iš projekto pasitrauktumėte pagal dotacijos susitarimo II.17.3.1 straipsnio a punktą. 

(3) Programos „Erasmus+“ šalių partnerių sąrašas pateikiamas Gairių pareiškėjams 6.2 skirsnyje. 
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Projektais taip pat turėtų būti siekiama pritaikyti integracinį aspektą numatant veiksmus, kurie padėtų spręsti įvairovės 
klausimus ir skatinti, visų pirma taikant novatorišką ir integruotą požiūrį, atsakomybę už bendrų vertybių puoselėjimą, 
lygybę, įskaitant lyčių lygybę, nediskriminavimą ir socialinę įtrauktį, įskaitant specialiųjų poreikių turinčių asmenų ir (arba) 
mažiau galimybių turinčių asmenų įtrauktį. 

Ypatingas dėmesys bus skiriamas skaitmeniniams įgūdžiams, nes jie įgauna vis didesnę reikšmę visiems darbo profiliams 
visoje darbo rinkoje, taip pat įgūdžiams, kurie padeda pereiti nuo žiedinės prie žalesnės ekonomikos siekiant patenkinti 
naujus profesinius poreikius, susijusius su ekologiškais įgūdžiais ir darniu vystymusi. 

Paraiškose turi būti numatytas ilgalaikis veiksmų planas dėl laipsniško užbaigto projekto rezultatų įgyvendinimo. Šis planas 
grindžiamas nuolatine švietimo ir mokymo paslaugų teikėjų ir atitinkamo lygmens pagrindinių sektoriaus dalyvių 
partneryste. Jame turėtų būti nurodytos atitinkamos valdymo struktūros, taip pat išplėtimo galimybių ir finansinio 
tvarumo planai. Planas taip pat turėtų padėti užtikrinti tinkamą platformų darbo matomumą ir plačią informacijos sklaidą 
apie jį. 

Veikla turi būti vykdoma programos „Erasmus+“ šalyse. 

4. Paramos skyrimo kriterijai 

Reikalavimus atitinkančios paraiškos bus vertinamos pagal šiuos kriterijus: 

1. projekto aktualumas (daugiausia – 35 taškai, mažiausias būtinas taškų skaičius – 18); 

2. projekto struktūros ir įgyvendinimo kokybė (daugiausia – 25 taškai, mažiausias būtinas taškų skaičius – 13); 

3. projekto konsorciumo ir bendradarbiavimo susitarimų kokybė (daugiausia – 20 taškų, mažiausias būtinas taškų skaičius 
– 11); 

4. poveikis ir sklaida (daugiausia – 20 taškų, mažiausias būtinas taškų skaičius – 11). 

Toliau bus svarstomos tik tos paraiškos, kurioms bus skirta bent 70 taškų (iš 100), kartu atsižvelgiant į reikiamą mažiausią 
būtiną taškų skaičių pagal kiekvieną iš keturių dotacijų skyrimo kriterijų. 

5. Biudžetas 

Bendram projektų finansavimui numatytas biudžetas – ne daugiau kaip 20 mln. EUR. ES finansinis įnašas negali viršyti 
80 % visų tinkamų finansuoti išlaidų. 

Didžiausia vienam projektui skiriama ES dotacija yra 4 mln. EUR. 

Agentūra pasilieka teisę paskirstyti ne visas turimas lėšas. 

6. Galutinė paraiškų pateikimo data 

Paraiškos turi būti pateiktos ne vėliau kaip iki 2020 m. vasario 20 d., 17.00 val. (Briuselio laiku) naudojant tinkamą oficialią 
paraiškos formą (e. Forma), parengtą viena iš oficialiųjų ES kalbų. 

7. Išsami informacija 

Gaires pareiškėjams kartu su elektronine paraiškos forma galima rasti internete https://eacea.ec.europa.eu/erasmus-plus/ 
funding/ka3-centers-of-vocational-excellence_en. 

Paraiškos privalo atitikti visas gairių sąlygas.   
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